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بچه که بودم، می‌شنیدم پسر فلان فامیل یا داماد فلان همسایه‌مان کار و زندگی‌اش را گذاشته 
و افت��اده دنب��ال پیدا کردن گنج. تا جایی که خبر دارم هیچي‌ک از آنان حتی یک شمش��یر برنزی 
هم نیافتند چه برس��د به پیدا کردن مجس��مه دختر شاه پریان در الموت. من هم اوایل مثل همین 

گنج‌یابان ناشی با کمک چند برگه که نشان ِ گنج می‌دادند، می‌نوشتم. بعد که ناامید شدم سری 
به داشته‌های خودم و آنی که یوسف علیخانی و پدر و مادر در آن زیسته بودند، برگشتم. گنج 

14من در همین بود که به جایی برگشتم که سرشار است  از احساس و قصه و باور و خیال .

گفت‌وگو با »یوسف علیخانی« به بهانه کتاب سال شدن »عروس بید« در جایزه شهید حبیب غنی پور

دختر شاه پریان هم الموتی است!
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ساغر زرين
پند س��عدی ک��ه مایه گرفت��ه از معارف 
قرآن و حدیث اس��ت، همواره نقش زرین 
خاط��ر پندآم��وزان و زبان فصیح و صریح او 
رازگشای گنجینه‌های معانی، برای دل‌های 
جوینده و مش��تاق بوده اس��ت و امروز مانند 
همیش��ه عزیزترین هدیه »احباب سخن« و 
»ارب��اب خرد« را می‌ت��وان در بدایع طیبات 
دی��وان او و زیباترین گل‌های اندیش��ه‌های 
بش��ری را در گلس��تان مصفای نظم و نثر او 

جست ویافت.
ش��رف سعدی بر بسیاری از سرایندگان 
پارسی از آن است که قدر سخن رانشکسته و 
آن را دستمایه تقرب و ارتزاق نساخته است.
بس��ی ‌اندکن��د زبان‌آوران��ی ک��ه گوهر 
آس��مانی س��خن را در پای اهریمنان زمانه 
نریخته و تیغ ستم را بدان صیقل نداده باشند، 
سعدی یکی از این نادرگان‌است که اگر گاه 
زبان به ستایش گشوده، در ساغر زرین مدح 
خود جز داروی ش��فابخش و گاه تلخ پند و 

اندرز نریخته است. 
پيام مقام معظم رهبري به کنگره 
بزرگداشت هشتصدمين سال تولد سعدي
آذرماه ۶۳

سرآغاز

نخس��تين جش��نواره ملي كتاب خليج فارس 
ش��نبه سوم ازديبهش��ت ماه با حضور بهمن دري، 
معاون امور فرهنگي وزير فرهنگ و ارشاد اسلامي 
و جمع��ي از مس��وولان، داوران و اهال��ي قل��م در 

بندرعباس برگزار مي‌شود.
به گزارش دبيرخانه جشنواره ملي كتاب خليج 
فارس، در اين جش��نواره كتاب‌هايي كه در س��ي 
س��ال اخير با موضوع خليج فارس منتش��ر شده‌اند 
در چهار گروه »تاريخ و علوم سياس��ي«، »ادبيات 
و فرهن��گ عامه«، »جغرافي��ا« و »پايان‌نامه« مورد 

ارزيابي و داوري قرار گرفته‌اند.
به گزارش دبيرخانه اين جايزه، در نخس��تين دوره اين جش��نواره 
پس از اعلام فراخوان از س��وي خانه كتاب، در مجموع س��ه هزار و 
694 عنوان كتاب در چهار گروه تاريخ و علوم سياس��ي، ادبيات و 
فرهنگ عامه، جغرافيا و پايان‌نامه شناس��ايي يا به دبيرخانه ارس��ال 
شدند كه اين آثار در سه مرحله مورد ارزيابي و داوري قرار گرفتند.
آثار داوري ش��ده به تفكيك چهار گروه؛ در بخش تاريخ و علوم 
سياسي 2357 اثر، در بخش ادبيات و فرهنگ عامه 248 اثر، در بخش 
جغرافيا 397 اثر و در بخش پايان‌نامه هم 692 اثر را شامل شده‌اند.
دبيرخانه نخس��تين جش��نواره ملي كتاب خليج فارس همچنين 
تع��داد آث��ار راهي‌افت��ه به مرحله نهايي اين جاي��زه را در بخش تاريخ 
و علوم سياس��ي هش��ت عنوان، در بخش جغرافيا هفت عنوان، در 

بخش ادبيات داستاني و شعرهفت عنوان و بخش 
پايان‌نامه را سه عنوان اعلام كرد.

بنا به گزارش اين دبيرخانه در بخش داستان بلند، 
كتاب‌هاي »تاج سركرانه« نوشته محمد ولي‌زاده، 
»ق��اب آبي« نوش��ته علي آقاغف��ار و »بر جاده‌هاي 
آبي« نوشته زندهي‌اد نادر ابراهيمي به مرحله نهايي 

راه يافتند.
در بخش ش��عر هم كتاب‌هاي »جنگنامه كشم« 
س��روده دكت��ر خيراندي��ش، »درد وي« و »محي��ا 
ش��اعري از جنوب« هر دو س��روده احمد حبيبي 
و »منظومه‌هايي براي خليج فارس« س��روده س��يد جعفر حميدي به 

مرحله دوم داوري‌ها راه يافتند.
در بخش جغرافيا هم كتاب‌هاي »خليج فارس و نقش استراتژيك 
تنگه هرمز« نوشته محمدرضا حافظ‌نيا، »اسناد خليج فارس، ميراثي 
كهن و جاودان« تاليف محمد عجم، »نام خليج فارس بر پايه اس��ناد 
تاريخي« تاليف زندهي‌اد ايرج افشار، »جغرافياي تاريخ درياي پارسي« 
تاليف ايرج افش��ار سيس��تاني و س��ه كتاب »خليج فارس، كشورها و 
مرزها« نوشته پيروز مجتهدزاده، »كشورها و مرزها در منطقه« تاليف 
پيروز مجتهدزاده و ترجمه حميدرضا ملك‌محمدي و كتاب »امنيت 
و مسائل سرزميني در خليج فارس« تاليف پيروز مجتهدزاده و ترجمه 

امير مسعود ابتهادي به مرحله نهايي داوري راه يافتند.
ادامه در صفحه 2

سوم ارديبهشت در بندرعباس

نخستين جايزه ملي خليج فارس برگزيدگانش را مي‌شناسد
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جدیدترین کتاب ش��ما »عروس بید« برنده جایزه 
کتاب سال »حبیب غنی پور« شده است. فکر می‌کنید 
چه مولفه‌هایی در این اثر باعث این انتخاب ش��ده 

است؟
در مق��ام داور نمی‌توان��م درباره اثری که خودم در 
زنده شدنش نقش داشته‌ام، نظری بدهم اما از نظراتی 
ک��ه پی��ش و پ��س از انتخاب »عروس بید« اینجا و آنجا 
خواندم و شنیدم، دریافتم این است که زبان این کتاب 
ب��رای داوران قاب��ل توجه بوده اس��ت و مکانی که در 

داستان‌های دیگر وجود ندارد.
»عروس بید« حاصل نگاه من ِ تنها به عنوان نویسنده 
این داس��تان‌ها نیس��ت، بلکه برآمدی از خیالات و 
افکار و زبانی اس��ت که س��الیان س��ال در مکانی 
جاری بود و یکی از کسانی که در این خاک )فرقی 
نمی‌کند الموت باش��د یا هرجای ایران( زیس��ته، به 
 اندازه مش��تی توانس��ته از این باورها و خیالات و 

زبانش بهره بگیرد.
»عروس بید« دنباله‌ای اس��ت برای داستان‌های دو 
مجموعه داستان قبلی‌ام »قدم بخیر مادربزرگ من بود« 
و »اژدهاکش��ان«. نخس��تین بار که داستانی در این حال 
و هوا نوش��تم، خودم بعد از نوش��تنش احساس کردم 
سر نخِ گنجی که دنبالش نبودم، خودش را نشان داده 
است. دنباله سرنخ را گرفتم و آمدم جلو. چند داستان 
از »قدم بخیر...« کاملا بومی بومی است و شاید نشان 
دهنده دلمش��غولی خودم به زادبومم. چند داستانش، 
ادامه علاقه و دلبستگی‌ام به تکنیک‌های داستان نویسی 
بود که مش��ق ش��ان کرده بودم. چند داستان هم به میانه 
بومی گری و آن دلبستگی‌های زبانی و تکنیکی رسید. 
در »اژدهاکشان« از شیفتگی به زبان دیلمی )الموتی( 
دست کشیدم و سعی کردم کلماتی را از این زبان وام 
بگیرم که جایش در زبان و ادبیات معاصر خالی است. 
در »اژدهاکش��ان« بیش��تر به داستان نزدیک شدم و در 
»عروس بید« تلاشم این بود كه دیگر الموتی نباشم و 
داستان به معنای داستان بنویسم. برآورد نظرات منتقد 
در »عروس بید« هم همین موضوع را نش��ان می‌دهد. 
البت��ه ع��ده‌ای می‌گویند تحت تاثیر نظرات منتقد قرار 
گرفتم و زبان دیلمی را کم کردم و فارس��ی تر نوش��تم، 
اما با منتقدانی هم نظرم که دریافته‌اند در عروس بید، 
به زبانی میان زبان فارسی معیار و زبان دیلمی رسیده‌ام.

جوایزی از این دست چقدر در رشد و تعالی ادبیات 
امروز تاثیر دارند؟

جایزه یک جور چراغ قوه انداختن به میان انبار پر 
از اشیاء است. جایزه‌ها همیشه باعث می‌شوند مدتی 
نور چراغ قوه، موضوعی را به چشم بیاورد و اگر این 
موضوع درخور باش��د که خ��ودش نور چراغ قوه‌ای 
می‌ش��ود برای دیده ش��دن بیرونی‌ها، اگر هم چنین 
نباشد سوسویی می‌زند و باز روز از نو و روزی از نو. 
وقت��ی »ق��دم بخیر مادربزرگ من بود« نامزد جایزه 
کتاب س��ال ش��د، من ِ نویسنده خود را در میان جمعی 
دی��دم ک��ه نگاه��م می‌کردند و باید برایش��ان باز قصه 
می‌گفت��م. گوی��ی در کن��ار آن آتش روش��ن کنار غار، 
نوبت به من هم رس��یده بود. من هم »اژدهاکش��ان« را 
کنار آتش خواندم و حالا هم که »عروس بید« را دارم 
می‌خوانم. کی برسد داستانی را که دوست دارم بخوانم.

یعنی فکر می‌کنید این داس��تان‌ها هنوز آن داس��تانی 

نشده که دوست دارید بنویسید؟
نه. اینها دس��ت گرمی بودند و امیدوارم دس��تم در 
حد این نرمش باقی نماند و اندکی آرامش و سکوت 
و کمی پول بیاید و بنش��ینم برای نوش��تن سه رمانی که 
چارچوب��ش را ه��م زده‌ام و ه��ر لحظه و هر روز توی 

ذهنم روایتشان می‌کنم و با آدم‌هایش همراهم. 
آنها هم در همین حال و هوای سه مجموعه داستانند؟
بله. س��ه رمانم هم در همین حال و هوای روس��تای 
»میلَک« خواهند بود که البته بیش��تر از آنکه زبان باز و 
تکنیک س��از باش��ند، قصه گو هستند. نه اینکه دغدغه 
زبان ندارم، عش��قم به این اس��ت که گاهی بنش��ینم و با 
کلمه‌ها س��از بزنم. یا گاهی یک قصه را به چند ش��یوه 

طرح می‌زنم.
و وقتی هم می‌نویس��ید این طرح زدن‌ها به دردتان 

می‌خورند؟
نه.

نه؟
نه. طرح می‌زنم و وقتی می‌نویس��م داس��تانی است 
گاه ص��د و هش��تاد درج��ه متفاوت ب��ا آنی که در ذهن 
داش��ته‌ام. گاهی چند روز دردِ  نوش��تن را از صبح تا 
غروب و از غروب تا صبح بر دوش می‌کش��م و وقتی 
آماده می‌ش��وم برای نوش��تن، حتی موضوعی می‌آید 
پیش چشمِ   کلماتم که خودم هم قبلا آن را نزیسته‌ام.

کتاب‌هایی که شما تا به حال منتشر کرده‌اید، عموما 
توسط منتقدان با استقبال روبه رو شده‌اند. از جمله 
ویژگی‌های��ی که برای این آثار برش��مردند، بومی 
بودن موضوع و محور داس��تان‌ها و زبان ویژه این 

آثار است. چطور به این ویژگی‌ها دست یافتید؟
خیلی وقت‌ها، بچه که بودم، می‌ش��نیدم پس��ر فلان 
فامیل یا داماد فلان همس��ایه‌مان کار و زندگی‌اش را 
گذاش��ته و افت��اده دنب��ال پیدا ک��ردن گنج. تا جایی که 
خب��ر دارم هیچي‌��ک از آنان حتی یک شمش��یر برنزی 
هم نیافتند چه برس��د به پیدا کردن مجس��مه دختر شاه 
پری��ان در الموت. م��ن هم اوایل مثل همین گنج‌یابان 
ناش��ی با کمک چند برگه )ش��ما بخوانید نس��خه( که 
نش��ان ِ گنج می‌دادند، می‌نوش��تم. بعد که ناامید شدم و 
برای خوش خوشانم سری به داشته‌های خودم و آنی 
که یوس��ف علیخانی و پدر و مادر و اطرافیانش در آن 

زیس��ته بودند، برگش��تم، احساس کردم دارم نزدیک 
می‌ش��وم. گنج من در همین بود که به جایی برگش��تم 
که سرش��ار اس��ت؛ سرشار از احساس و قصه و باور و 
خیال. ادعایم رس��یدن به این گنج ِ گنجان نیس��ت که 
خودش بی ادعایی است. حکایت پاسخ گفتن به سوال 
شماس��ت که می‌گویید »بومی« بودن و »زبان« محور 
بودن را منتقدان ویژگی خاص ش��ان ش��ده و نگاه‌ها را 

برگردانده سمت خودش.
بیایی��د کم��ی هم بی پرده بگوییم. من همان دهاتی 
ِ پش��ت ِ کوهی‌ای هس��تم که آمده تهران و همه انگار 
آدم فضایی دیده باش��ند، با انگش��ت به همدیگر نشان 
می‌دهند. داستان‌های یوسف علیخانی هم مثل همان 
آدم فضای��ی ی��ا بهتر بگویم دهاتی ِ تهران آمده اس��ت. 
چون همه یک جور می‌نویس��ند و یک ش��کل هستند، 
خب معلوم اس��ت این آدم تنها دیده می‌ش��ود؛ این نه 
حسن است و نه عیب و ویژگی است؛ همین و بس.

ش��ما س��ال‌ها در عرصه مطبوعات فعال بودید، به 
اعتقاد برخی، روزنامه نگاری، نویس��نده و ش��اعر 
را دچ��ار روزمرگ��ی می‌کند و نث��ر این گروه را نثر 
روزنامه‌ای یا ژورنالیس��تی می‌دانند. ارزیابی ش��ما 

در این باره چیست؟
خب این گروه از دور دس��تی بر آتش داش��ته‌اند و 
احتمالا به قول معروف اینکاره نبوده‌اند شاید. وگرنه 
اگر منصف باشیم اتفاقا روزنامه‌نگاری گاهی چنان به 
درد ِ نویسندگی می‌خورد که هیچ کار دیگری به کارش 
نمی‌آید. وقتی نویس��نده‌ای س��ال‌ها در یک تحریریه 
ش��لوغ بتوان��د به خ��ودش و ذهنش برود و مطلبش را 
بنویس��د، پ��س او در درازم��دت می‌تواند روی نظم و 

این خلوت ایمان بیاورد. 
اوایل من هم خیال ورم داشته بود پس بیچاره شدم 
ب��ا ای��ن توصیف. من هم چون کار روزنامه‌ای می‌کنم 
دیگر فاتحه‌ام خوانده ش��ده. بعد وبلاگ نویس��ی مد 
ش��د و مدتی قلم به آن س��و چرخید. تجربه ش��خصی 
خودم را بگویم خدمت تان. هفت سال مترجم عربی 
روزنامه‌ه��ای انتخاب و جام جم و همش��هری بودم، 
بعد چند سالی مسوول صفحات ادبیات روزنامه جام 
جم، بعد مسوول صفحات فرهنگ مردم روزنامه جام 
جم. بعد مس��وول صفحات گردشگری و ایرانگردی 

روزنامه همشهری امارات، وبلاگ »تادانه« را از سال 
1381 می‌نویس��م، چند کت��اب تحقیقی دارم که یکی 
دوتایش��ان منتش��ر ش��ده‌اند و چندتایی در قفسه‌های 
کتابخانه‌ام باد می‌خورند اما نش��ان به آن نش��ان، زبانی 
که در داس��تان‌هایم همراهی‌ام می‌کنند، هیچ ربطی به 
زبان روزنامه نگاری و مترجمی و وبلاگ نویس��ی و 
تحقیقی ام ندارند. داستان برای خودش لباس خاصی 
دارد. مثل من و شما می‌ماند. آیا همیشه با لباس مهمانی 
زندگی می‌کنیم؟ لباس مهمانی، لباس خاصی اس��ت، 
لب��اس کار، لب��اس خواب، لباس حتی ورزش و لباس 
سفر و ... من که کمتر آدمی دیده‌ام همه جا با یک لباس 

برود. شما را نمی‌دانم!
یک نویس��نده به نظر ش��ما چگونه و در چه شرایطی 
ب��ه تکرار خود می‌رس��د و ب��رای گریز از این ورطه 

چه باید کرد؟
ب��اور کنی��د نمی‌دانم. همه ما آدم‌های تکراريم. هر 
روز سر ساعت مشخصی از خواب بلند و راهی محل 
کارمان می‌ش��ویم، سر کارمان کارهای تکراری انجام 
می‌دهیم. احتمالا با سرویس اداره به خانه برمی‌گردیم 
و بع��د خان��ه و بع��د قدیم روزنامه ب��ود و تلویزیون و 
حالا احتمالا ماهواره و اینترنت هم به مشغولیات‌مان 
اضافه ش��ده و دس��ت آخر خواب. به این آدم‌ها فقط 
می‌توان توصیه کرد گاهی هنرمند باشند )یک بار هم 
ش��ده خصوصی��ت هنرمند ب��ه درد می‌خورد( به این 
ش��کل که یک روز س��ر کار نروید! یک روز بی برنامه 
کوله‌پش��تی‌تان را برداری��د و ب��ه ج��ای رفتن به محل 

کارتان، راهی سفر بشوید.
داستان نویس و نویسنده هم یکی است مثل همین 
آدم‌هایی که دور و برمان می‌بینیم، گاهی باید خلافِ  
عادت کار کند و شاید همین موضوع است که آنها را 

پیشگام نشان می‌دهد.
شما مجموعه گفت‌وگویی با عنوان »معجون عشق« 
داشتید که با نویسندگان عامه پسند گفت‌وگو کردید 
و در نش��ر آموت منتش��ر شد. این کتاب چه بازتابی 
داشت و ارزیابی شما از این نویسندگان چیست؟

این گفت‌وگوها همان خلاف ِ عادت کار کردن بود. 
پانزده س��ال قبل از انجام این گفت‌وگوها که س��ال 88 
در دفتر نشر آموت انجام شد، هنگام دوره دانشجویی 
با نویس��ندگان نس��ل سوم گفت‌وگو کردم که سال 79 
در نش��ر مرکز منتش��ر ش��د. مدتی بعد با نویس��ندگان 
مهاجر که در ایران نیس��تند اما به فارس��ی می‌نویس��ند 
گفت‌وگو کردم که در سایت سخن منتشر شده‌اند. بعد 
با نویسندگان افغان که به فارسی می‌نویسند گفت‌وگو 
ک��ردم ک��ه در روزنامه جام جم منتش��ر ش��دند. بعد با 
نویس��ندگان جوان گفت‌وگو کردم. س��ال 88 با یک 
کنجکاوی، احساس کردم باید با کسانی گفت‌وگو کنم 
که همیشه با بی مهری دوستان من روبه رو بوده‌اند. با 
این سوال شروع کردم که چه رمز  و رازی در پرفروش 
بودن آثار اینان وجود دارد که در آثار نویس��ندگان به 

اصطلاح نخبه وجود ندارد؟
الان چه کاری در دست نوشتن دارید؟

طرح س��ه رمان را زده‌ام که اگر آن عناصر س��ه گانه 
)آرامش، سکوت و پول( برسد، سه خم‌شان را می‌گیرم 
و زمین‌شان می‌زنم اگر نه که زمین خورده هستم، اینها 

هم سوارم می‌شوند و من می‌مانم پیاده!

گفت‌وگو با »یوسف علیخانی« به بهانه کتاب سال شدن »عروس بید« در جایزه شهید حبیب غنی پور

دختر شاه پریان هم الموتی است!

»یوسف علیخانی« داستان نویس است اما شخصیتی چندوجهی دارد و به همین دلیل کمتر کسی است كه نامش را نشنیده باشد. علیخانی طی دو دهه گذشته از 
کسانی بوده که هم در عرصه روزنامه‌نگاری و هم در عرصه تحقیق و هم در عرصه وب و این اواخر در عرصه نشر، فعالیت داشته اما آنچه بیش از همه 
نامش را سر زبان‌ها انداخته، سه مجموعه داستان اوست. مجموعه »قدم بخیر مادربزرگ من بود« نامزد جایزه بیست و دومین دوره کتاب سال جمهوری 
اسلامی ایران و برنده جایزه ویژه شانزدهمین جشنواره روستا، مجموعه داستان »اژدهاکشان« شایسته تقدیر نخستین دوره جایزه ادبی جلال آل احمد و نامزد نهایی هشتمین 
دوره جایزه هوشنگ گلشیری و مجموعه داستان »عروس بید« برنده جایزه کتاب سال شهید حبیب غنی پور و نامزد دوازدهمین دوره جایزه کتاب فصل بوده است. بیشتر 
داستان‌های علیخانی به زبان‌های »آلمانی«، »انگلیسی«، »عربی«، »ترکی« و »فرانسه« ترجمه شده‌اند. به تازگی »سالی علاءالدین سید« دانشجوی فوق لیسانس زبان و ادبیات فارسی دانشگاه الازهرِ  قاهره، با 
موضوع »سه گانه یوسف علیخانی« پایان نامه خود را ارائه داده است.به بهانه چاپ چهارم »عروس بید« و انتخاب این کتاب در جایزه کتاب سال شهيد حبیب غنی‌پور با »یوسف علیخانی« به گفت‌وگو نشسته‌ایم.

سایر محمدی
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